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Fflle in Jeus Christt S Lue ><v.27: "And k>»ing at MO
and al the prphet, h expunde to them in all the scriptures the
thing that were cnc m— him." The Old Tetmet is te sadow
of the New; but now al is releg®& € a misy d ® anc,—almost all
Te Old Temit is spg—> Tt deal wth e end of Gd's kiraom.
1 not, hwver, e Curch of Crist nO presnt with u, the fnl
lk<gom of G f Fond 1 Saint Ambros is of allerie, he gnerally
B t the €t Crist and the Chuch; B, for § =c, he intrpret
the str of 1& and R k> with rfernc € Christ and the faith-
Fl &al. Orign en, who o <« much & Fr in hie alleorical
exxlations, ses in the fall of the walls of Jericho only an indiction
of the suc> of the apstles’ preah . We do nt deny tha in the
Old, & wl as in e New Tetment, there ar alusios € the fnal des-
tiny of the Church ad of the fathful, e.g. Is. ><v.-xviii.; Da. xii.;
but =h allusions ar B cler ad ur i ®&=ble, tat ter can be no
doubt a t the writr's intntion. It § wry questionble whether this
fre intrp ration of the == Ioks is in & rd c with the Biblicl
Cmiaion of Jun 23, 19. (B Bii. ZtL_ ., 19, p. 43))

4. OF AOOOHODATON

1. By Zomoaton! we ud m—d a exl=ton by

me of whch a e of Scrp®=, wthu regar € it
- MmMe——, i, by a k<d of e=><ion or rfernce, applie
T somthk qut foreig t the rmd of the sre wra.

For imntnc: Te word in Eclus. div. 17, Noe inLtu 6 ju-
tu, are applie by acmmotion € oter holy me all. _A\n,
L _ent.iv. 4, P=alip— 8t # , e non << g frnel e,
iso®n tke €t b aplay upn word, ad applie t te Chrisian edu-
cation of the youn. Eter v. 12: Itim © o rge P r n
sm is referre t the daily scifc; Psim Imi. 36, M8 bU De in
rati 1T men in the o m—| "Wonde m— [O ferful] is & in
the snctur [of the T mple],” but § €e translation it < b applied
T the sint.

Thie sr of §Etrretton ie neither detly nor Edretly
moive by the Holy Gho, ad ha no divine authorit;
hence it ca never be us= a a foudtion for ay prof.

Neverbele it may b wa for puase of e i ction, for

! _Almmoation is gerlly clled & = rmitite, but
Cmely rightly pints out (Cop., 127) that w owuat not € spe of
an applied &, 1 the wwrd sme alwwys refers € the intntion in te
mind of the writr, and that is not presnt in this cse.
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it occurs in Holy Scripture itself, and is used by the Church
and the Fathers.

For instance in the Breviary the words which in Ecclus. xliv. 20 refer
to Abraham, Non est snmventus similis illi, qui conservaret legem Ezcelsi,
are applied to every Confessor Pontiff.

2. There are limitations to the use of accommodation, and
the following conditions must be fulfilled:

(a) Such an interpretation must not be declared to be the
true meaning of a passage.

(b) It may be applied only in a pious manner, so that there
is no lack of the reverence due to Holy Scripture. It would
be a misuse of God’s word to apply passages of it to profane
things or in jest. This is expressly forbidden by the Council
of Trent (Sessio 4), and bishops are required to punish, if
need be, any who act in a contrary way.!

(c) If we read in Holy Scripture that this or that was done
“in order that the Scripture might be fulfilled,” we must not
understand this by way of accommodation, but either accord-
ing to the literal sense (sensus literalis), if anything that had
been foretold actually occurred, or according to the mystical
sense (sensus mysticus), if some type was realized.

For instance, in Matt. xxvii. 35 is a quotation from Ps. xxi. 19:
“They divided my garments among them, and upon my vesture they
cast lots.” We must not say that the verse of the Psalm is applicabdle
to our Saviour, and can be used in reference to Him, but we must believe
that the Holy Ghost, through the Psalmist, was indicating an event in
the Passion of the Messias.

! (8. Bynodus) temeritatem sllam reprimere volens, qua ad profana
quagque convertuntur et torquentur verba et sententie® sacre scriplure,
ad sournilia soilicet, fodulasa, vana, adulationes . . . mandat et precipit
ad tollendam MAususmods srreverentiam et contemptum, ne de oetero
quiaquam verba 8. sompture ad hao et similia audeat usurpare, ut
omnes Muiug genevis homines temeratores et violatores Dei sumis et
arbitrii panie per episcopos coeroeamiur.
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SECOND SECTION

OF DISCOVERING THE MEANING OF HOLY SCRIPIURE
(Heuristics)

The use of biblical criticism is essential to a true knowledge of Scrip-
ture. We may distinguish the lower and the higher criticism. The
former is concerned with examining and, if need be, with correcting the
text. As in course of time, even unintentionally, some corruption of the
text may have occurred, we have to try to discover the correct readings,
by the assistance of early manuscripts, ancient translations and quota-
tions in the works of the Fathers (supra, p. 222, etc.). Higher criticism
deals with the age, origin, authenticity and purity of the eacred books.
It is aided less by so-called internal evidence than by historical testi-
mony, although the former may often be adduced in confirmation of the
latter.

That form of criticism is erroneous which refuses to recognize any-
thing supernatural, and therefore desires to eliminate as spurious
whatever appears miraculous or prophetic.

Moral considerations must also be kept in view. Whoever wishes to
comprehend the meaning of Holy Scripture must have a good intention
and moral purity, for “ wisdom will not enter into a malicious soul,
nor dwell in a body subject to sins ” (Wisd. i. 4), and he must also have
humility, for “ where humility is, there also is wisdom ” (Prov. xi. 2).
Reading and study of the sacred books are no less necessary, as Sirach
says in the prologue to Ecclesiasticus; and lastly, he must pray for
understanding: quod est preacip et ime neocessarium, orent ut
intelligant (Aug., De Doctr. Chr., I11, 37).

The rules to be observed in trying to discover the correct
meaning of Holy Scripture are partly taken from instructions
given by the Church, and partly proceed from certain peculiari-
ties of the sacred books.

5. PRINOIPLES LATD DOWN BY THE CHURCH

Divine revelation itself indicates how we may attain to a cor-
rect knowledge of the meaning of Scripture. In II Peter i.
2 we find the following statement: Hoc primum intelligentes,
quod omnis prophetia scripture propria tnterpretaiione non
fit. Non enim voluntaté humana allata est aliquando prophetia,
sed Spiritu sancto inspirati locuti sunt sancti Dei homines.
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“ Understanding this first, that no prophecy of scripture is made by
private interpretation. For prophecy came not by the will of man at
any time, but the holy men of God spoke, inspired by the Holy
Ghost.”

In these words the apostle intends to deny to the individual
the right to interpret the prophecies in the Bible according to
his private judgment.! He bases this prohibition upon the
inspiration of the prophets, who were, he says, influenced by
the Holy Spirit when they uttered their prophecies. For this
reason whoever reads and studies Scripture must not stop short,
when he is trying to discover the meaning, at what the writ-
ings of the prophets appear to him, in his private opinion, to
convey; but he must go further, and have regard to the Holy
Ghost working in the prophets. As the same Holy Ghost still
guides the Church and protects her from error, and as the
Holy Scriptures are the property of the Church, it follows
that they can be rightly understood only in and by means
of the Church. The apostle is speaking, it is true, only of
the prophetic books, but by analogy his words apply equally
to the historical, poetical and didactic books. They are all
the work of the Holy Ghost that brings about their compre-
hension no less than their origin. The apostle’s rule was
developed and explained by the Council of Trent (Sess. 4) in
the following decision: S. Synodus decernit ut nemo sue pru-
dentie innizus sacram Sscripturam ad suos sensus comforquens
contra eum sensum, quem tenuil et lenel s. mater ecclesia, cuius
est tudicare de vero sensu et interpretatione scripturarum sanc-
tarum, aut etiam conlra unanimen consensum Patrum spsam
scripturam sacram tinterpretari audeat.?

1 It would be possible to refer the words propric interpretatione to
the prophet, in which case Saint Peter would mean that it was not the
prophet, who by his own insight and penetration perceived and made
known the future, but the spirit of God influenced him to do so. But
interpretatio, Gk. érfvdis = solution, implies that something is given,
and does not mean penetration. If it did, the two sentences would
be tautological.

2 Almost the same language was used by the Vatican Council of 1870,
Sess. 3, cap. 2. Particular stress, however, is laid on the fact that this
rule applies especially in rebus fidei et morum.
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“The holy synod declares that no ome relying on his own judgment
shall dare to wrest ! Holy Scripture in accordance with his opinion, con-
trary to that which our holy Mother the Church held and still holds,
for to her does it belong to decide upon the true meaning and interpre-
tation of Holy Scripture; nor shall any one dare to expound the same
Holy Scripture in a way contrary to the unanimous decision of the
Fathers.”

In this decree we must notice first of all that “it belongs to
the Church to decide upon the meaning and interpretation of
Holy Scripture.” This is & fundamental principle, containing
three important rules, which have been observed in the Church
from the beginning, not only since the Council of Trent. The
Council merely gave expression to the tradition of the Church
on this point.

1. It is a fundamental principle of Protestantism that each
person may and must read and interpret Holy Scripture ac-
cording to his own subjective judgment, but in the Church it
is forbidden to regard one’s own opinions as the sole standard
in examining Scripture. No one is allowed su@ prudentie
tnniti, in contradiction to the Church, for private judgment is
fallible, but the Church is infallible, for the Holy Ghost was not
given to each individual but to the whole Church.

2. The hermeneutist may never go beyond the limits which
the Church, guided by the Spirit of God, has set to her teach-
ing; if he lights upon an interpretation not agreeing with
the doctrines of the Church, he must recognize it to be false,
for the Holy Ghost cannot contradict Himself. For the same
reason the commentator may never contradict that particular
interpretation which the Church has ever maintained to be the
correct interpretation of a passage.

3. The hermeneutist in examining the meaning of Scripture
must not depart from the unanimous decision of the Fathers,
and he must not pronounce an interpretation to be correct
that is at variance with the consensus unanimis Patrum. The
consensus of the Fathers is nothing but the expression of the
view taken by the Church. Where all the Fathers are agreed,
there we undoubtedly have the apostolic tradition and the

! COontorqueo = to give anything a forced turn.



462 HANDBOOK FOR THE STUDY OF THE BIBLE

opinion of the Church. When the Fathers are not all agreed
regarding the meaning of a passage, we are free to adopt
whichever opinion we prefer, provided that the teaching author-
ity in the Church has not decided the matter.

These rules involve no limitation of a reasonable use of
human liberty. For (1) nothing more is required than that
man shall submit his opinion to the Holy Ghost, who guides
the Church. (2) Holy Scripture is not something apart from,
or superior to, but of the Church, i.e. it belongs to the Church,
to which Jesus Christ intrusted the whole of revelation, to
make it known to mankind. Holy Scripture stands and falls
with the Church.! The contents of Holy Scripture are thus
nothing but the written doctrine of the Church, whose right
and duty it is to watch over it, so that human passion and
prejudice may not foist upon it an interpretation contrary to
her former teaching.

As soon as the Bible is separated from the Church, it ceases to be
respected. This is plainly to be seen in the case of the more recent sects.
The Reformers wished to recognize the Bible, and not the authority of
the Church, and their adherents followed them. But the consequence
was that Holy Scripture has gradually lost all value amongst them, and
at the present time many learned Protestants regard it merely as the
work of men, and consequently in their opinion it is no longer the
word of God. They have rejected the idea of inspiration, and now argue
only about the letter of the book.

6. HERMENEUTICAL RULES BASED ON THE PECULIAR
CHARACTER OF THE BIBLE

In so far as the Bible is the work of men, it has many
properties in common with other ancient books, but as God is
its author, it has also certain peculiarities belonging to it alone,
as the book of revelation. The student of Holy Scripture
has therefore to observe the following rules:

? T ghould not believe the gospel itself, unless the authority of the
Catholic Church induced me to do so” (Saint Augustine).
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A. On the Human Side

1. He must carefully attend to the connection, both gram-
matical and logical. Both kinds of connection must be kept
in view at the same time, and be used to make good one an-
other’s deficiences. This is particularly important for the Old
Testament. In Hebrew the subject frequently changes; the
numerous particles employed in Western languages are want-
ing; the verb has only the perfect and future tenses; there
are frequent ellipses, etc. Thus the connection can often be
restored only by means of the laws of logic.

2. Of still greater importance is it to observe the usage of
the language. We mean by this the sense of a word, expres-
gion or sentence which at the time of some definite author was
generally assigned to it.

In order to learn the usage of a language, we must have
recourse to witnesses, taking as such the other authors who
wrote in the language of that particular writer whom we desire
to explain. Witnesses may be classified as direct and indirect.
Direct witnesses are authors who used the same language as
their native tongue, at about the same period. Indirect wit-
nesses are those who used the same language only in kindred
dialects or at another period.

The following rules hold good with regard to the witnesses
for the usage of the language in the Bible:

(a) We cannot trace any great changes in the development
of Hebrew as we know it in the Bible.! We find nearly the
same language in all the books of the Old Testament; Genesis
differs very little from Malachias in language. For this reason
all the Old Testament writers are direct witnesses to one
another. The same is true of the Greek text of the Septuagint,
which almost all belongs to the same period.

(b) The language of the New Testament is based to a great

! The long seclusion of the people of Israel and the respect of later
writers for the Mosaic law, were two causes of the preservation of
Hebrew. (Cf., however, p. 270, (¢).) In the same way Arabic changed
very little for several centuries, because the Koran was regarded as the
model of style.
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extent upon that of the Septuagint version of the Old. A
writer of the Septuagint is regarded, therefore, as a direct
witness for the Greek New Testament, and vice versa. All
the writers of the New Testament are direct witnesses to one
another, as they all wrote about the same time, viz. in the
first century.

(¢) The earlier Greek Fathers may be used as direct wit-
nesses for the New Testament and the Septuagint, because they
copied the language of the Septusgint and the New Testament.
The Chaldee, Syriac and Arabic writers are indirect witnesses,
and so are the later Greek Fathers and the Greek profane
authors.

3. Parallel passages of the sacred books eerve to throw light
on the usage of the language. In order to discover these more
easily, use is made of biblical concordances, which are either
concordances of words or of subjects.

The former give, in alphabetical order, stating chapter and
verse, all the places where some particular word occurs in the
Bible. The latter do not notice the words, but they state, in
a series of articles arranged alphabetically, all that is to be
found, scattered up and down the Bible, on certain subjects,
such as baptism, sacrifice, prayer, Juda, Sion, etc. Verbal
concordances have been made for the Hebrew as well as for
the Greek and Latin texts of the Bible.?

! The best verbal concordances are: of the Hedrew text, Buxtorf,
Bale, 1632. This important work, revised by Fiirst and Bir, is even sur-
passed by the Hebr.-Chald. Konkordans des Alten Testameonts, by Sal.
Mandelkern, Leipzig, 1896.

Of the SBeptuagint, there is Tromm’s Concovdance, Amsterdam, 1718,
and an excellent new one by Hatch and Redpath, 6 parts, Oxford, 1897,
in which reference is made also to other early Greek versions. Another
concordance to the proper names in the Septuagint was also published
in Oxford. Of the Vulgate there is a useful concordance by Fr. Lucas,
Antwerp, 1618, etc. An abbreviated concordance of the Vulgate, in-
tended especially for preachers, was brought out by Cornaert, Ratisbon,
1897. Based upon the very useful Menuale concord. by P. de Raze, is
the comprehensive Thesourus concord. scr. 8., compiled by Peultier, Eti-
enne and Gantois, Ratisbon, 1898.

Of subject concordances we may mention Calmet, Lexicon bidlioum ;
Lueg, Realkonkordanz (5th ed., 1800); Winer (Prot.), Bibl. Waorter-
buch; Riehm, Bibel-Leaikon; Guthe, Kurzes Bibelwdrterdbuch (both
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B. On the Dwine Side

4. We must notice the relation in which the two Testa-
ments stand to one another.! The Old Testament is to be
regarded as prefiguring what wag to come through and after
Christ, as the umbra futurorum bonorum (Heb. x. 1; Col. ii.
7). It is connected with the New Testament as the bud with
the blossom, as the announcement with the fulfillment, as the
shadow with the light. Therefore one Testament cannot be
properly understood without reference to the other (see H.
Weiss, Messtan. Vorbilder im A. T., Feb., 1905).

5. Here and there in the New Testament passages are quoted
from the Old, which cannot be found there in precisely the
same form. We need not think that the text has been tam-
pered with; ancient writers generally quoted according to the
sense, disregarding verbal accuracy. On account of the rarity
and costliness of manuscripts, it was not always possible to
verify quotations. Many are therefore inaccurate from our
point of view, but they are not falsified on that account (e.g.
Matt. ii. 23; John vii. 38, quoted roughly from Is. xliv. 1-3).

6. We must not be offended by anthropomorphic expressions,
which seem to us out of keeping with our conception of God. It
is with a well-considered design that Holy Scripture speaks of
God as of a Being resembling man, and ascribes to Him a
face, eyes, ears, mouth, hands, feet and the senses of smell
and hearing. This is done out of consideration for man’s power
of comprehension; and the same is the case when the Bible

Prot.). Also a large but still unflnished work by Vigouroux, Diction-
naire de la Bible, Paris; and an English (Prot.) Dictionary of the Bible
by James Hastings, Edinburgh, 1898-1902, 4 vols., with an extra volume
published in 1904; the Encyclopadia Biblica by Cheyne and Sutherland
Black, 4 vols., London, 1903. See also the article Bibelkonkordaneen in
the Kirchenlezikon, 11, 636.

! 8. Aug. qu. 30 in Exod.: In oeteri testamento novum latet; in novo
testamento vetus potet. In Luke xxiv. 44, 46, 47, our Lord says to the
apostles: “ All things must needs be fulfllled which are written in the
law of Moees, and in the prophets, and in the psalms, concerning me. . . .
Thus it is written, and thus it behoved Christ to suffer, and to rise again
from the dead the third day: and that pemance and remission of sins
should be preached in his name unto all nations, beginning at Jerusalem.”
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represents God as loving or hating, as jealous, angry, glad
or filled with regret, dispositions which apply to God not per
affectum but per effectum. They show us that God is not
coldly indifferent to loyalty or disloyalty on the part of men,
but notices them well. Moreover we must not forget that man
is made in the likeness of God, and that therefore in the
divine Being there must be something analogous to the quali-
ties of men, though in the highest perfection.

THIRD SECTION
EXPLANATIONS OF THE TEXT OF HOLY SCRIPTURE

As early as‘the times of the Fathers much attention was
paid to expounding the sacred books, as a powerful means for
furthering the knowledge and piety of the faithful and for
warding off heresies. Every one knows how much Origen, Saint
John Chrysostom, Saint Ambrose, Saint Jerome, Saint Augus-
tine and Saint Gregory the Great contributed to the elucida-
tion of Holy Scripture. The same activity has continued in
every century, and various methods of explanation have been
developed. It is usual to distinguish four kinds of interpre-
tation, viz. paraphrases, scholia, glosses and commentaries.
Every age has produced paraphrases, but scholia belong to the
time of the Fathers, glosses to the Middle Ages, and com-
mentaries to the present day.

Explanations in the form of homilies were usual particularly in the
time of the Fathers, and were intended not only to supply a practical
need, but to promote a better understanding of Scripture. They would
be well adapted for the present time. Saint John Chrysostom and Saint
Augustine have left us models of this method of exegesis.

7. PARAPHRARES

A paraphrase of Holy Scripture is the method of explaining
the meaning of the words, which, while retaining the consecutive
language of the author, inserts in his text whatever may conduce
to its elucidation. Explanations such as seem serviceable are put
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into the author’s mouth, and his statements are expanded, so
that he is made to elucidate himself.

The essential qualities of a good paraphrase are:

(1) Fidelity. If any ome seeks information from a paraphrase, he
wishes to learn from it the author’s meaning and not the paraphrast’s
subjective opinions. Every deviation from the true meaning and con-
tents of the language of a sacred writer would be a fraud practiced on
the reader. .

(2) Intelligibility. The measure of this quality is determined by the
amount of education possessed by those for whom the paraphase is in-
tended. It must therefore be more or less detailed, as it is intended for
uneducated or educated readers. As a general rule in a paraphrase (a)
unintelligible and unfamiliar expressions are replaced by words in ordi-
nary use; (b) where the meaning is obscure, it must be expressed clearly
in accordance with the rules of hermeneutics; (c) where there is an
obvious omission, it must be supplied by a short interpolation.

(3) Dignified diction. The paraphrast must use stately language,
doing his best to adapt it to the words of the original, so that the simple
and dignified character of Holy Scripture is not destroyed. All words
and phrases used only in the vulgar language of everyday life must
be avoided, because reverence for the word of God ought to appear equally
in the paraphrase.

8. ScHOLIA

Scholia are short notes on the text of a book, and they
exist on that of the Bible. They deal with the whole text,
and in this way differ from glosses, which single out for ex-
planation only particular words and phrases. They differ
from commentaries by their brevity and conciseness, and by
their avoidance of every kind of excursus. The requirements
of a good exegesis in scholia are: (a) a short introduction, (b)
a continuous explanation, relevant and philological, (c¢) ecriti-
cism and emendation of the text.

Bibliography. In ancient times the scholia of Theodorus of Mopsu-
estia enjoyed great reputation, although his jejune and frivolous inter-
pretations often caused annoyance and offense. The textual elucidations
of Saint John Chrysostom and of Theodoretus, bishop of Cyrus in Syria,
won universal approbation. Saint Jerome too, and Saint Augustine, tried
to some extent to expound the Bible by means of scholia. The works
of these four scholars are of great value to us, especially because they
adhere to the literal meaning, without however excluding the mys-
tical. Procopius of Gaza (A.D. 600) collected earlier Greek scholia.
The Greek writers Theophylactus, who became Archbishop of Achris in
Bulgaria in 1078, and Euthymius Zigabenus, monk in a religious house
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near Constantinople in the eleventh century, followed St. John Chrysos-
tom and Theodoretus, for which reason, although they themselves were
schismatics, their scholia are still valued and used. Oecumenius, bishop
of Tricca in Thessaly, is supposed to have written scholia on the Acts
and Epistles about the year 600; they are generally quoted under his
name, but it is quite poesible that they were the work of some other
author. It is certain that Oecumenius wrote an interpretation of the
Apocalypee in the form of a commentary; it has been recently dis-
covered by Fr. Diekamp.

9. GLosSEs

1. By glosses we mean a form of elucidation that deals
only with single obscure words, and does not aim at explain-
ing the subject matter.

The word yAdooa means primarily tongue, then language, but the
Greek grammarians, who expounded the Greek authors, applied the
word yAdooa to some obscure word {n the text requiring explanation;
the remark elucidating it was called 'yhmnma Soon, however, the
usage was reversed; the obscure word in the text was called the
Y\a@oonua, and its explmt.\on YAigoa. ‘The two words were adopted into
western languages with these significations. Many gloeses written by
the earliest readers of the Bible have crept into the sacred text, but
they are as a rule easily recognizable.

2. The subjects of the Greek grammsrians’ glosses were
words not generally known, especially those derived from for-
eign languages, provincialisms, unfamiliar, obsolete and tech-
nical expressions. They wrote their remarks or glosses gen-
erally in the margin of a copy of the author whom they were
studying, but sometimes the glosses were written apart in a
geparate book. Following this method, Greek ecclesiastical
writers composed glosses on obscure words in the Greek of the
Old and New Testaments. Subsequent Greek grammarians
collected glosses of this kind, adding others of their own, and
arranging the whole collection alphabetically, so that the ob-
scure word in the text stood first, and then a word or note
by way of interpretation of it. These collections are called
glossaries, and the author or collector of gloases is a glossator.
A glossary differs from a dictionary in not containing all the
words of a language, but only the obscure words with their
interpretation.
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3. The chief among the Greek glossators is Hesychius, an
Alexandrian grammarian of the fourth century. His glossary
(which he himself called a lexicon) has come down to us.
That of Suidas, a Greek grammarian who lived about 1000 a. p.,
is equally important.

Other valuable lexicons or gloesaries are those of Zonaras of Con-
stantinople, & Greek monk who lived in the twelfth century, and of Pho-
tius, a well-known Patriarch. We ought also to mention the Etymolo-
gioum Magnum, compiled by an unknown scholar in the eleventh century,
and the Glossarium of Varinus Phavorinus (ob. 1637), a Benedictine
from Camerino in Umbria, who had been a pupil of the Greek scholar,
John Lascaris. Mosat of these glossaries deal with profane works as well
as Holy Scripture, but special gloesaries, containing only words from the
Bible, have been compiled from them and published.’ A collection of
Latin glossaries was made by Lwe and Gdts, 1888-1901.

4. In the Middle Ages the word yAdcoa acquired a some-
what different meaning. It was applied to a collection of
short, objective elucidations of Holy Scripture, and particu-
larly of the Vulgate. The medisval glosses scarcely differ at
all from scholia. Glosses of this kind are also called cafen,
when several old explanations are, as it were, linked together
and given one after the other. The most famous of these is
the Catena aurea of Saint Thomas Aquinas, a collection in very
condensed form of earlier elucidations of the gospels, collected
from over eighty Greek and Latin authors (new edition, Turin,
1894). A Jesuit named Cordier, who lived at Antwerp about
1628, did excellent work in editing caten®.? We have two
especially famous glosses dating from the Middle Ages, viz.
Walafried Strabo’s Glossa Ordinaria and Anselm of Laon’s
Glossa interlinearts.

Walafried Strabo (born 807, died as Abbot of the monastery
at Reichenau, near Constance, in 849), taking as his founda-
tion the elucidations of Scripture given by his master Rhabanus
Maurus, compiled a glossa of the Vulgate text of the Old and

! Ernesti, Gloss® saore Hesychii, etc. Lipsie, 1785-86.

? We mention also Pearson’s Critici Sacri, 9 vols., London, 1660, and
Frankfurt am Main, 1695-1701, a collection of Catholic and Protestant
d¢ommentators; also J. A. Cramer’s collections of “ Catens from the
Greek Fathers,” Oxford, 1838-1844.
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New Testaments, which was afterwards called the Glossa Or-
dinaria, partly because it was so generally used, and partly
to distinguish it from Anselm’s work. Strabo’s explanations
are mostly derived from the Fathers, but he added a good
many of his own, and for nearly seven hundred years, viz. from
the ninth to the sixteenth century, his work was for theolo-
gians the ordinary and almost the only exegesis of Holy
Scripture. (His complete works may be found in Migne’s
Patrologia, Tom. 113, 114.) In the twelfth century Anselm,
dean of the Cathedral at Laon (ob. 1117), attempted to make
a still shorter interpretation by writing easily intelligible words
or very brief remarks above the obscure words in the Vulgate,
between the lines of the text, so that his work received the
name of Glossa Interlinearis. From the twelfth century onwards
the Vulgate was regularly copied with both these glosses, so
that the text stood in the middle of the page, the glossa or-
dinaria on the upper margin and on either side of the text,
and the glossa interlinearis between the lines of it. After the
fourteenth century the postil! by the Franciscan Nicholas of
Lyra (Lyranus, ob. 1340)? and the additions made by Bishop
Paul of Burgos?® were written on the very broad margin left
below the Bible text. In this form the Vulgate appeared
among the first productions of the printing press.

10. COMMENTARIES

1. By a commentary we mean a connected and exhaustive
explanation of the meaning of a book. This form of exegesis
belongs to recent times, and is connected with the classical
studies that have been carried on in preference to others since
the fifteenth century.

2. A biblical commentary may be concerned with the exe-

! The name comes from the words: Post slla 8c. verba textius, —
the explanation followed the text.

? His birthplace was Lyra, a little town in Normandy.

* He was by birth a Jew, but was converted in 1390. His son became
bishop of Burgos after him, in 1435, and it was to this son that he had
sent his additiones.
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gesis of the original text or of a tramslation. In the latter
case, a Catholic commentator is bound to use a version that
has received the sanction of the Church, but where difficulties
occur, he must always compare the original, and if possible
by that means throw light on the obscure passage. We gen-
erally expound the New Testament in accordance with the Greek
text, but reference must always be made to the Vulgate. Most
writers expound the Old Testament according to the Vulgate,
but with reference both to the Hebrew text and to the various
versions, particularly the Septuagint (¢f. supra, p. 167).

3. The arrangement of a commentary on the Bible is gen-
erally the following:

(a) The actual commentary is preceded by an introduction
to the book, discussing the author and the readers for whom
he wrote, the motive, purpose and contents of the book, and
the place and date of its composition. In this way the reader
is supplied with a preliminary survey of the book, is enabled
to form some opinion regarding it, and is prepared to under-
stand its various parts.

(b) The text is divided into sections, either corresponding
to the chapters in the book, or so that severa] chapters of
kindred contents are grouped together under one heading.

(¢) To the explanation of each section is suitably prefixed
the text under discussion, either in the original or in a trans-
lation, the latter being more usual.

(d) The commentator has to practice textual criticism, i. e.
where . different readings occur he must state which he regards
as correct, and for what reasons.

(e) In the exegesis of the various sections, for “the purpose
of elucidating obscure passages, the commentator must avail
himself of all the resources of scholarship in the domains of
philology, history and theology, and also use his own opinions,
provided always that he attends to the fundamenta.l principles
of the Church (cf. p. 167, ete.). _

‘(f) Finally we expect of a commentator that he should
mention the chief explanations put forward by others with
whom he ‘does not agree, giving at the same time his reasons
for refusing to assent to them.
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11. Stupy aAND READING OF THE BIBLE

As it is of the utmost importance that the Word of God should
remain pure and free from all falsification, Leo XIII issued
the following rules on Jan. 25, 1897:

1. The use of editions of the original text and of early
Catholic versions that are published by non-Catholics but
profess to be faithful and pure, is permitted only to those
who are engaged in theological or biblical studies, provided
that Catholic doctrines are not attacked in the prolegomena or
notes.

2. In the same way and under similar conditions other
translations of the sacred books, whether in Latin or in some
other language, but not in the vernacular, are permitted though
published by non-Catholics.

3. Translations of the sacred books into the vernacular, even
if made by Catholics, are absolutely forbidden unless they are
approved by the apostolic See, or, under the supervision of the
bishops, are provided with explanatory notes taken from the
Fathers or some approved Catholic authors.

4. All translations of the sacred books into the vernacular
which are the work of non-Catholics are forbidden, especially
those distributed by the so-called Bible societies. They are
permitted, under the conditions stated above (1),! only for the
purposes of theological or biblical study.

These rules laid down by the Church have called forth much
adverse criticism from non-Catholics. Protestants go so far
a8 to declare the reading of the Bible to be a duty, but this is
a mistake.

Reasons for the Catholic regulations: 1. Nowhere in Holy Scripture
is Bible reading prescribed. Jesus Christ gave instructions to preach,
and consequently also to hear, the gospel. If every one were bound
to read the Bible, many could not be saved. The early Christians did
not poesess the whole of the Sacred Scriptures, and according to Prot-
estant teaching it is not certain which books belong to them. Of. p. 208.

2. Such a precept was unknown throughout all the early ages of the
Church. The Fathers recommend the reading of the sacred boaks, but

! Gregory XVI issued very aimilar rules on Jan. 7, 1836, and May
8, 1844,
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know nothing of a command enjoining it; and their recommendation is
addreased to priests and clerics. At the present time laymen are also
recommended to read long or short portions of Holy Seripture, or,
under certain conditions mentioned above (3), the whole Bible.

3. The Bible, being the written teaching of the Church, is intended
primarily for those who teach in the Church, and only through them
for those who hear. It was thus under the Old Covenant. The book
containing the law of Moses was given over to the priests; only the
king was to have a copy of it, and the people were required, not to
read, but to hear. (Deut. xxxi. 9, ete.; of. Deut. xvii. 18.)

4. The Bible is by no means easy for every one to understand, but
is frequently obecure (supre, p. 168), and even scholars are not agreed
a8 to the meaning of many passages. Disastrous results have often
followed Bible reading by young persons and inaccurate interpretation
by unqualified people.

5. The achismatic Greek Church, and even many Protestants, agree
with the rules laid down by the Catholic Church.!

APPENDIX

EXEGETICAL BIBLIOGRAPHY

Of the time of the Fathers special mention must be made of Justin
Martyr (ob. 167) and Irenzus (ob. 202), who explain many parts of the
Bible in the course of their works; but systematic commentary origi-
nated in Alexandria, through Clement of Alexandria (ob. 217) and Ori-
gen (ob. 254), who were followed by Athanasius (ob. 373). In the
fourth century the exegetic school at Antioch and Nisibis arose, which,
unlike that of Alexandria with its fondness for allegory, always examined
the literal meaning first, without, however, excluding the mystical inter-
pretation. The chief representatives of this school are John Chrysostom
(ob. 407) and Ephrem (ob. 379). Basilius (ob. 379) and Gregory of
Nyssa (ob. 395) occupy a position about midway between the Alexan-
drian and Syrian schools. Theodore of Mopsuestia (ob. 428) went even
further than the school of Antioch, for he refused to admit any mystical
interpretation at all. The most noted Greek commentators in the fifth
century are Cyril of Alexandria (ob. 444) and Theodoretus (ob. 458).
Among the Latin writers Ambrose (ob. 397), Jerome (ob. 420), Augus-
tine (ob. 430) and Gregory the Great (ob. 604) are conspicuous above
all others.

In the Middle Ages we have the Venerable Bede (ob. 735), Walafried
Strabo (ob. 849), Rhabanus Maurus (ob. 866), Rupert of Deutz (ob,
1135), Thomas Aquinas (ob. 1274), Bonaventure (ob. 1274), Alphonsus
Tostatus (ob. 1464) and Dionysius the Carthusian (ob. 1471).

Nearer our own times, commentaries of the whole Bible have been writ-

! Even Protestants have recently felt the necessity of using onmly ex-
tracts from the Bible in schools, instead of, as hitherto, allowing the
whole Bible to be read.
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ten by Fr. Vatablus (ob. 1547 in Paris), Emanuel Sa, 8.J. (ob. 1596),
James Tirinus, 8.J. (ob. 1636), Cornelius a Lapide, SJ. (= van den
Steen, born near Lidge, 1566, died in Rome, 1637),! Stephen Menochius,
S8.J. (ob. 1655), Aug. Calmet, Abbot of the Benedictine monastery at
Sennones in Lorraine, died 1757.

Wilhelm Estius (ob. 1613) wrote notes on the most important pas-
sages in Holy Scripture. The commentaries of S8a, Tirinus and Estius
were put together and united in John de la Haye’s editions of the Bible
in 1643 and 1660.

The following have written commentaries on single parts of the
Bible: Jansen (ob. 1576) annotated the books of Psalms, Proverbs, Eccle-
siasticus and Wisdom, and wrote a harmony of the gospels. Maldonatus,
8.J. (ob. 1583), annotated Jeremias, Baruch, Ezechiel, Daniel, and espe-
cially the gospels; Salmeron, 8.J. (ob. 1585), the gospels and the Acts of
the Apostles; Agellius (ob. 1608), Psalms, Proverbs, Lamentations, Haba-
kuk. Serarius, S8.J. (ob. 1609), annotated most of the historical books
of the Old Testament and the Epistles. Pererius, 8.J. (ob. 1610), wrote
on Genesis and Daniel; Estius (ob. 1613), on the epistles; Fr. Lucas
(ob. 1619), on the gospels; Bellarmine, S.J. (ob. 1621), on the Psalms;
Pineda, 8.J. (ob. 1637), on Ecclesiastes and Job; Bonfrére (ob. 1643),
on the Pentateuch, Josue, Judges, Ruth, Kings and Chronicles; Corde-
rius, 8.J. (ob. 1650), on Job.

The best of these older commentaries have been printed in J. P. Migne’s
great work: Soripture s. Cursus completus, 28 vols., Paris, 1839, etc., an
almost inexhaustible storehouse of information.

The most important and comprehensive modern commentary on Holy
Scripture is the one appearing in Latin at Paris, under the superintend-
ence of the Fathers of the Society of Jesus; its title is Cursus sacre
Seripture, and over thirty large octavo volumes of it have already been
published. The chief collaborators are the Fathers Cornely, v. Humme-
laver and Knabenbauer. Belonging to it (besides the Iniroductio, see
p- 475) is the Lewicon bidlicum by M. Hagen, 8.J., of which three large
volumes have appeared, but it is still unfinished.

! A new edition of his commentary on the gospels appeared at Turin,
1896-09, im 4 volumes, edited by A. Padovani.
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CONCLUSION

N Holy Scripture God Himself tells us how His kingdom

was established among men as a protest against godlessness,
and was maintained in the times of the prophets in spite of
the great powers of the world; how it was transformed by
His Son to be the kingdom of the Messias, which was origi-
nally like a grain of mustard seed, but has spread more and
more among all nations, and for over nineteen hundred years has
stood firm as the power of God amidst mankind. This kingdom,
the Church, has fought its way through paganism in Western
Asia, Greece and Rome, has prevailed over the barbarism of
savages, has endured in spite of all sects and divisions, and
still at the present day stands as firmly on the rock, its foun-
dation, as it ever did in antiquity or in the Middle Ages.
If now the struggle against the Church is carried on with
more violence and arrogance than ever before, we are certain,
from God’s promises contained in the sacred books, and from
the experience of so many centuries, that no power in the
world, no malice and no pretended wisdom will ever succeed in
destroying that kingdom which God intended to be for the
salvation of all who desire to avoid temporal and eternal ruin.
If a man has fathomed the secret of God’s kingdom on earth,
—and it is an open secret, — scales seem to fall from his eyes
when he reads Holy Scripture, but if he has not understood
it, and does not know and recognize the divine institution of
the Church, Holy Scripture remains to him a book sealed with
a sevenfold seal. It was only to those of His disciples who
believed in Christ that the Holy Ghost gave understanding
(Matt. xiii. 11).
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Unbelief may proclaim as loudly as it will that it has dis-
covered the key to a correct understanding of the Bible; it is
mistaken, as certainly as God is everlasting truth. For

“ Opinionum commenta delet dies;
sed veritas manet et invalescit in ternum.”
3 Eedr. iv. 38.
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Assyrian deities, 63
Ansyrians, 38
Astarte, 20, 61
Asurbanipal, 65
Atargateion, 63
Atargatis, 63
Augustus, 31
Auranitis, 33
Avvites, 19, 65
Axhtoreth, 61
Azotus, 21

Baal, 20, 60, 62, 63

Baal-azar, 65

Baal-berith, Baal-peor, Baal-sebub,
Baal-semes, 60

Baaltis, 61

Babylon, 38, 565, 57, 60

Babylonians, 61
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Babylonian deities, 63
Banias, 33

Banishment (Moeaic law), 138
Baruch, book of, 326
Basan, 32, 33

Batanea, 33

Beelzebub, see Baal-sebub
Beersabe, 28

Beitun, 28

Bel, see Baal

Bellarmine, Cardinal, 189
Beltis, 61

Benjamin, 21

Bethania, 396

Bethany, 27

Bethdagon, 63

Bethel, 28

Bethlehem, situation of, 27
Bethphage, 27

Bethsaida, 32

Bezetha, 24

Biblos, 62

~ Bilit, 61

Blessings (Mosaic), 137
Bonfrerius, 189

Book of the Dead (Turin), 56
—— of Wisdom, 356
Books of Chronicles, 336
—— of Kings, 334
Brazen laver, 74

Bread of proposition, 76
—— unleavened, 148, 149

Codex Alexandrinus, 230
—— Amiatinus, 251

—— Beze, 230

—— Cantabrgiensis, 230
—— Claramontanus, 206, 231
—— Fuldensis, 261

—— Laudianus, 231

—— Lewis, 246

—— Binaitious, 245
—— Vaticanus, 229
Csesarea, 30

—— Philippi, 33
Cahathites, 93

INDEX

Calendar, 139

Callirrhoe, 33

Calmet, Dom, 189

Cana, 31

Candlestick, golden, 75

Canon, Alexandrian, 197

—— Hebrew, 196

—— of Holy Scripture, 195 et. seg.

—— Palestine, 197

—— Prutestant opinions of, 207

Canonization, 196

Canticle of Canticles, 204

Capharnaum, 32

Cappedocia, 21

Captivity, history of, 38, 39

Carmel, see Mount Carmel

Casa Sancta, 31

Cassiodorus, 188

Catacombs, 201

Cedmonites, 20

Cedron, 26

—— Valley, 27

Cenezites, 20

Chaldman Genesis, 55

Chalil, 136

Cham, 5, 19

Chamath, 66

Chamez, 16

Chamoe, 63

Chanaasn, 6, 7, 28, 31, 37, 40

Chanaanites, 7, 20

—— deities of, 61

—— worship of, 62

Chaschen, 97

Chattath, 112

Chazozera, 136

Cheth, 20

Chev, 21

Christ, birthplace of, 27

—— crucified “ without the camp,”
113

—— place of death of, 25

—— spoken of by Josephus Fla-
vius, 67

Churam of Tyre, 83

Circumcision, 127 et segq.

Celosyria, 9

Colossce, 423

Commandments, Noachic, 130

Commentaries, 470



INDEX

Complutensis, 224

Confession of sins, in Old Testa-
ment, 107

Corinth, 416

Council of Trent, 200, 253

Creation, six days’ work, 260

story of, 261

Crete, 21

Cubit, equivalent of, 69

Curses (Mosaic), 137

Cutha, 65

Cyprus, 62

Dagon, 62

Damascus, 33

Dan, 21

Dancing, 136

Daniel, book of, 330

David, 23, 38, 80, 81

Day of atonement, 150

Dead, cultus of the, 117

Dead Sea, 6, 10

Death, defilement of, 121

Decapolis, 33

Decisions of the Biblical Commis-
sion, 184 4

Della Valle, 244

Derketo, 62

Deuterocanonical, 200

Deuteronomium, 40, 260

—— described gnd defended, 46
et seq.

Diatessaron, 210, 362

Dibon, 33 ¢

Didache, 210

Divine origin of Holy Secripture,
191

Duim, 33

Ebal, see Mount Ebal
Ecclesiastes, book of, 297
Ecclesiasticus, book of, 352
Edomites, 37

Egypt, 37

—— worship in, 66
Egyptian deities, 66
Egyptians, 20, 44

E), 56

El Ghor, 6

Eliasib, 52
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El Kuds, 22

Elohim, 273

Elohistic history, 40

Elzevir, 232

Emath, 65

Emmaus, 29

Enakites, 19

Encenia, feast of the, 86

Encyclica Providentissimus Deus,
169

Ephesus, 420

Ephod, 97

Ephraim, 21

Era, Jewish, 141

Erasmus of Rotterdam, 231

Esau, 37

Eadras, 38

and Nehemias, books of, 338

Esdrelon, 9, 22

Esmun-Thammus, 65

Esra, 54

Essenes, 104

Esther, book of, 340

Eusebius of Ceearea, 188

Excommunication (Mosaic law),
138

Exegetical bibliography, 473

Exodus, 259

Ezechias, 256

Ezechiel, book of, 328

Faith inherent in all nations, 67

Fasting, 133

Feast of Purim, 164

—— of Rejoicing of the Law, 156

—— of Tabernacles, 163

—— of the Dedication of the Tem-
ple, 156

—— of Weeks, 149

—— of Wood Carrying, 1556

Feasts of modern Jews, 1656

Flavius, see Josephus

Food, laws concerning, 131

Fragmentum Muratoris, 205

Gad, 22

Gadara, 33

Galaad, 32

Galatia, 418 :

Galilee, 22; geography, 31
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Garizim, see Mount Garizim

Gath, 21

Gaulonitis, 33

Gaza, 21

Gedeon, 46

Gedeschim, 61

Gedeschot, 61

Gehenna, 27

Gemara, 67, 68

Genesareth, see Lake

Genesis, 259

Chaldean, 66

Gerasa, 33

Gergesites, 20

Gersanites, 93

Gethsemane, 27

Gilead, 6, 32

Girgas, 20

Glosses, 469

Golan, 33

Golden candlestick, 76

Golgotha, 24

Gomorrha, 11

Gospel of Marcion, 209

of Nicodemus, 210

—— of Peter, 209

—— of Saint John, 391

of Saint Luke, 383

—— of Saint Mark, 374

of Saint Matthew, 365

Gospels, evidence of authenticity of,
359

—— objections refuted, 360

Habakuk, book of, 320
Hadrian, 22

Hammurabi, 67, 272
Haran, 37

Harding, Stephen, 252
Hauran, 33

Heaving, ceremony of, 111
Heber, 7

Hebron, 9, 28

Henoch, book of, 443
Herakles, Tyrian, 61
Hermeneutics, 449 et seq.
Hermon, see Mount Hermon
Herod I, 23, 31

Herod Agrippa, 25

Herod Antipas, 32, 33

INDEX

Herodians (sect), 105

Herodotus, 20

Herod’s Temple, 87

Hesebon, 33

Hesychius, 241

Heta, 20

Hethites, 20

Hevites, 19, 21, 66

Hexapla, 240, 244

High priest, 96

Hillel, 104, 243

Hinnom, 63

valley of, 64

Hippus, 33

Hiram, King, 81

Hodeporicon s. Willibaldi, 4

Holocausts, 109 (see also Altar of)

Holofernes, 344

Holy of Holies, 78

Holy Scripture, accommodation, 457

apocryphal books of, 208

canon of, 195

—— deuterocanonical books of, 200

—— editio recepta, 232

Hebrew  manuscripts
printed editions of, 222

—— inspiration of, 190 et seq.

—— interpretation of, 449 et segq.

—— origin of, 190

original text of, 212 et seq.

—— polyglot bibles, 232

—— protocanonical books, 200

—— translations, 234

Horites, 156

Hugo a Santo Caro, 219

Hyksos, 20

Hyssop, 146

and

Iconoclasm (of Leo XIIT), 69

Ilu, 56

Image worship, 59

Inspiratian of Holy Scripture, 190
et seq.

Interpretation .of Holy Scripture,
449

Isaac, 37

Isagoge, 188

Isaias, book of, 315

Ismael, 37

Israel, 7



INDEX

Israel, coins, 120

cubit measure, 69

—— holy persons in, 90

—— measures for liquids, 118
Monotheism and Polytheism,

56
—— priests in, 94
religious institutions, 66
Israelites, 21
history of, 37
—— in Egypt, 65
—— sects, 103
worship of idols, 61, 62, 63
Issachar, 22
Istar, 61
Itala, 247
Itinera hierosol., 4
Itinerarium Burdigalense, 4
Iturea, 33

Jabbok, 9

Jacob, 21, 37

Jaffa, 29

Jealousy offerings, 119

Jebus, 20, 22

Jebusites, 20

Jeremias, book of, 322
Jericho, 28, 60

Jeroboam, 653

Jerusalem, destroyed, 38
—— named Jebus, 20
situation of, 22, 24, 25
Jethur, 33

Jewish sects, 103

Jews, 38

Job, book of, 298

Joel, book of, 310

John Hyreanus, 89

John the Baptist, place of death, 33
Joiada, 52

Jonas, 29

—— book of, 307

Joppe, 29

Jordan, 6, 10, 22

Josaphat, see Valley

Joseph, 21, 37

Josephus Flavius, 22, 32, 33, 66, 67
Josias, 47

Josue, 21

book of, 276

487

Jubilee, year of (Mosaic), 145
Juda, 21

Juda Hakkadosch, 67

Judea, 22

Judas Machabsus, 63, 86
Judges, book of, 277

Judith, book of, 344

Junilius, 188

Juno, 61

Justin Martyr, 361

Kana-Eldschelil, 32
Kana-Galil, 32
Kanatha, 33
Kaphtor, 21
Kapporeth, 79
Kariathiarim, 29
Kefr-Kana, 32
Kemosch, 42

Ken, 75

Kenites, 19
Ketura, 37

Kidron, 26

Kijjim, 59

King Anu, 63
Kings of the Northern Kingdom, 303
of the Southern Kingdom, 303
Kinnor, 136

Kison, 9

Kronos, 59, 64
Kubeibeh, 29
Kulonieh, 29
Kutu, 65

Lais, 21

Lake Genesareth, 10, 13, 22

Lake Merom, 10

Lamentations, book of, 325

Langton, Stephen, 219

Languages, biblical, 212

Laws concerning food
131 c

Lebanon, see Mount Lebanon

Legal defllement (Mosaic), 121

Leprosy, 14

—— uncleanness due to, 122

Levi, 21

—— tribe of, 90

Levites, as judges, 93

——in charge of worship, 91

(Mosaic),



488

Levites, Mosaic origin, 101
purification of, 94, 99
Leviticus, 259

Lewis Codex, 245

Liquid measures, see Israel
Little Lebanon, 9

Locusts, 14, 16

Loreto, 31

Lot, 37

Lucian, 241

Ludd, 29

Luna, 61

Lydda, 29

Macedonia, 417, 422

Machabeus, see Judas M.
Machabees, books of, 346
Macherus, 33

Madaba, 34

Magdala, 32

Majuscules, 228

Malachias, book of, 350
Malkom, 63

Manasses, 21, 25, 54

Marcion, 209

Marduk, 60

Marriage laws (Mosaic), 124
Martini, Raimundus, 188

Mary, Saint, 26

Masora, the, 220, 225

Masoretic text, 52

Matthew, the apostle, 366 et seq.
Measures, see Israel

Meil, 97

Melchisedech, 20

Melito, 199

Merarites, 93

Merodak, 60

Micheas, book of, 314

Milkom, 42, 63
Minuscules, 228
Mishna, 67
Moab, 33
Moabites, 37, 42, 60

Moloch, 27, 59, 63, 64

Money in Israel, 120
Monophysites, 246

Months in Jewish caiendar, 140
Mopsuestia, Theodorus of, 188, 205
Moria, 23

~

INDEX

Moses, 22, 37, 268, etc.

Mount Carmel, 9, 22

Mount Ebel, 9

Mount Garizim, 9

—— building of temple on, 52
Mount Hermon, 9

Mount Lebanon, 4, 6, 9

—— cedars of, 81

Mount Moria, 80

Mount of Olives, 9, 26

Mount Sinai, 37, 40, 62, 69
Mount Sion, 23

Mount Thabor, 9

Music (in Mosaic worship), 134
Musical instruments, 136
Mylitta, 61

Nablus, 30
Nabuchodonosor, 344
Nahum, book of, 318

Naim, 31

Nazareth (situation), 30
Nazirites, 95, 116

Neapolis, 30

Nebahag, 65

Nebel, 136

Nebiim, 199

Nehemias, 26, 38

Nephtali, 22

Nergal, 656

Nethinim, 93

New Moons, festival of, 144
Nibhaz, 65

Nicholas of Lyra, 188
Nicopolis, 29

Noachic commandmenta, 130
Numbers, book of, 259

Omri, 30
Onesimus, 431
Onkelos, 243
Onomasticon, 4

" Ophel, 23

Oriental records, 65
Origen, 188, 199, 240, 244
Orotal, 63

Osee, book of, 313

Palestine, geography of, 4 et seq.
—— inhabitants of, 19



INDEX

Palimpsests, 229

Panesas, 33

Papias, 367

Paralipomena, 336

Paraphrases, 466

Pasch, festival of the, 146

—— time of, 140

Paschal supper, 16

Patriarchs, 37

Paul of Tella, 242, 246

Peace offerings, 110

Peor, 60

Pella, 33

Pentateuch, criticism, 2656

—— defended, 42, 267

description of, 259

—— objections to, 272

rationalistic criticiam, 39, 40,
50, 272

—— Bamaritan, 52

Pentecost, festival of, 149

time of, 140 .

Perma, 6, 22, 33

Peregrinatio 8. Paule, 4

Peregrinatio 8. Silvie Aquitana, 4

Persians, 38

Peshitto, 206, 245

Pharisees (sect), 104

Phegor, 60

Pherezites, 19

Philadelphia, 33,

Philemon, 431

Philippi, 422

Philisteea, cultus of, 63

Philistine-land, 8

Philistines, 19, 21

Philo, 66, 73, 398

Phenicians, 20, 44

Pilate, 24

Plague, 14

Poetry, Old Testament, 282

Polycarp, 246

Polyglot bibles, 232

Polyglotta Complutensis, 231

Prandium, 17

Prayer, 134

Priests, 94

Priests’ Code, 40, 48, 49, 61, 556

Priests, consecration of, 99

—— duties of, 95, 99

489

Priests, vestments of, 97

Priesthood (Mosaic origin), 101

Prophets, 48, 199, 304 et seg.

Proselytes, reception of, 130

Protocanonical, 200

Protoevangelium of Saint James,
209

Proverbs, book of, 291

Psalter, the, 284

Ptolemies, 38

Purifications (Mosaic), 121

Rabbath Ammon, 33
Rama, 28
Rameses II, 20
Ramle, 29
Raphaites, 19
Raphana, 33
Rationalist criticism, 39, 40, 50,
101, 114, 272
Rechabites, 19
Reformation, 2563
Roboam, 38
Rome, 57, 412
Ruben, 22

Sabaism, 58

Sabbath, 141

Sacraments of the Old Covenant,
112

Sacrifices, bloody, 109

—— drink offerings, 118

—— fixed times for sin offerings,
112

for lepers, 116

—— holocausts or burnt offerings,
109

—— jealousy offerings, 119

—— meat offerings, 117

nature of offerings, 106

—— Nazirite, 116

—— peace offerings, 110

—— ritual of, 107

—— sin offerings, 112

the red cow, 116
trespass offerings, 113
—— ‘unbloody, 117
—— varieties of, 109
Sadducees, 104
Sadok, 104
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Saint Augustine, 188

Saint Bartholomew, 32
Saint Georgius, 29

Saint James, epistle of, 434
Saint Jerome, 188, 250
Saint John, gospel of, 391
—— the apostle, 392

—— epistles of, 439

Saint Jude, epistle of, 442
Saint Luke, gospel of, 383
Saint Mark, gospel of, 374
Saint Mary, 26

Saint Mary Magdalen, 32
Saint Matthew, gospel of, 365

Saint Paul, the apostle, 405 et seq.

—— at Cesarea, 31
—— epistles of, 411
Saint Peter, 376
epistles of, 436
Salem, 22

Salmeron, 189
Samaria, 22, 38
geography of, 30
Samaritans, 52, 54
Samuel, books of, 280
Samum, 14
Sanaballat, 62

Sara, 37

Sargon, 20

Saron, 9

Saturn, 64

Saul, 38

Schekina, 79
Schemer, 30
Schittim, wood of, 69
Scholia, 467
Schophar, 136
Scribes, 103
8cythopolis, 33
Sebarim, 64

Sebaste, 30

Seboim, 11

Segor, 11

Seleucids, 38

Semitic inhabitants, 19, 20
Sepharvarim, 64
Septuagint, 52, 235
Seraphim, 59
Serarius, 189
Sesostris, 20

INDEX

Sexual uncleanness, 123
Shammai, 104

Shechem, see Sichem
Shewbread, 77

Sichem, 30

Silo, 28

Siloa, 27

Simeon, 21

Simon, Richard, 189

Sin offerings, 112

—— fixed times for, 112
Sinai, see Mount Sinai
Singing (Mosaic worship), 135
Sion, 23

Sirach, book of, 362
Sistrum, 136

Six days’ work in creation, 260
Sixtus of Siena, 189
Soccoth, 46
Sochothbenoth, 64
Sodom, 11

Solomon, 23, 38
worship of idols, 61
Somer, 30

Sophonias, book of, 319
Star worship, 58
Stephanus, Robert, 232
Strabo, 4

Sullus, Raimundus, 188
Sycbar, 395

Syllabus of Errors, 179
Symmachus, 239
Synagogues, 89
Synedrium, 103

Synoptic writers, 390

Tabernacle, at Silo, 29
description of, 69
—— in the wilderness, 80
Tachasch, 72

Talmud, 54, 67

Tammus, 62

Targumim, 242

Taschlich, 153

Tatian’s Diatessaron, 210, 362
Taxes, in Palestine, 18
to the Temple, 119
Tejazir, 30

Tella, see Paul

.Temple, the, 23



INDEX

Temple, at Leontopolis, 89

desecrated by  Antiochus
Epiphanes, 86

—— destroyed and rebuilt, 38

—— duties of the priests in the,
10

—— Herod’s, 87

—— idolatrous cultus in, 65

—— officer of the, 93

—— on Garizim, 54, 89

—— on Mount Moria, 80

—— Solomon’s, 80

—— taxes, 119

vestments, 97

—— worship in, 141

—— Zorobabel’s, 85

Terach, 37

Tetrapla, 241

Thabor, see Mount Thabor

Thare, 37

Tharsis, 29

Thartak, 66

Theodotion, 241

Theophilus of Antioch, 396

Theopneustia, 192

Thessalonica, 424

Thirza, 30

Thora, 39, 199, 236

Thummim, 98

Tiberias, 32

Timothy, 427

Titus, 429

Tobias, book of, 342

Trachona, 33

Trachonitis, 33

Translations of the Bible, 235

Trespass offerings, 113

Triclinia, 17

Tubarich, 32

Tychicus, 421

491

Tyrian Herakles, 61
Tyropeon, 22

Ugab, 136

Uncials, 228

TUnclean animals, 131
Uncleanness, due to death, 121
due to leprosy, 122
sexual, 122

Ur, 37, 67

Urim, 98

Valley of Hinnom, 27
—— of Josaphat, 26
—— Mambre, 28
Venus, 61

Vespasian, 30

Vows (Mosaice), 137
Vulgate, the, 247

Waving, ceremony of, 111

Works to which reference has been
made, 474

Worship, in Temple, 141

—— of animals, 65

—— of images, 59

—— of stars, 68

—— on high places, 62

Yahvist, 656

Yahvistic history, 40
Yahweh, 273

Year, Sabbatical, 140, 144

Zabulon, 22

Zacharias, book of, 349
Zaddikim, 104
Zakmuku Zarbanit, 65
Zarabanit, 65
Zorobabel’s temple, 85
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